
UNITED NATIONS 
D i s t r . . 
(3Sl€]RAL 
E/C1T.4/1277/Aád.l6 
16 February 1978 

O r i g i n a l s ENGLISH 

COMnSSION ON ШпМ RIGHTS 
T h i r t y - f o u r t h s e s s i o n 

IIIPbEIIENTATION OF THE IÍTTERNATIOML CONVENTION ON THE 
SUPPRESSION AND PUNISmENT OF Т Ш CRIÎfS OP APARTHEID 

Reports submitted by States p a r t i e s under a r t i c l e V I I 
of the Convention 

Ad-dendum 

HUNGARY 

[14 February 1970] 

The segregation and d i s c r i m i n a t i o n of c i t i z e n s on any ground whatever are a l i e n 
to the p o l i t i c a l system, the State and the lav/-system of the Hungarian People's 
Republic. 

Guided by i t s p r i n c i p l e s , the Hungarian People's Republic takes a stand most 
f i r m l y at a l l the i n t e r n a t i o n a l forums against racism, p a r t i c u l a r l y , against i t s most 
extreme m a n i f e s t a t i o n -- apartheid - and supports a c t i v e l y the s t i n g g l e f o r the 
e l i m i n a t i o n of a l l forms of racism and r a c i e 2 d i s c r i m i n a t i o n . 

Hungary i s a foimding member of the United Nations S p e c i a l Committee on Apartheid 
and was among the f i r s t to adhere to the I n t e r n a t i o n a l Convention on the Suppression 
and Punishment of the Crime of Apartheid, 

The instrument of r a t i f i c a t i o n of the P r e s i d e n t i a l Council of the Hungarian 
People's Republic was deposited on 20 June 1974; thus, the Convention has become an 
i n t e g r a l p a r t of our domestic law a f t e r i t s entry, i n t o f o r c e on 18 J u l y 1976. The 
P r e s i d e n t i a l Council of the Hungarian People's Republic promulgated the Convention 
by Law-Decree No. 28/1976 and made i t a c c e s s i b l e to the State and s o c i a l o r g a n i z a t i o n s 
as w e l l as to the l a r g e c i r c l e of the c i t i z e n s . 

Tlie C o n s t i t u t i o n and other r e l a t i n g r u l e s of law are f o r b i d d i n g not only r a c i a J 
segregation and d i s c r i m i n a t i o n but a l s o any other form of p r e j u d i c i a l d i s c r i m i n a t i o n 
of the c i t i z e n s . A r t i c l e 6 l (2) of our b a s i c law No. I/I972 on the C o n s t i t u t i o n of 
the Hungarian People's Republic d e c l a r e s : "The law s e v e r e l y punishes a n y - p r e j u d i c i a l 
d i s c r i m i n a t i o n of the c i t i z e n s by sex, r e l i g i o u s a f f i l i a t i o n or n a t i o n a l i t y " . 

Our Penal Code provides f o r the punishment of acts defined as crimes of apartheid 
under Chapter I I of the Convention. 
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These p r o v i s i o n s are the following:. 

(a) Vi/hoever commits an act l i a b l e to i n c i t e others to hatred d i r e c t e d against any 
people, n a t i o n a l i t y , denomination or race, i s g u i l t y of incitement 
( g 1 2 7 ) ; 

(b) Any Hungarian c i t i z e n v/ho j o i n s v o l u n t a r i l y an armed u n i t organized f o r 
suppressing peoples, commits a crime against the l i b e r t y of peoples suppress: 
(S 1 3 6 ) ; 

(c) Mioever, f o r the purpose of complete or p a r t i a l extermination of a group of 
n a t i o n , people, race or r e l i g i o n , 

(1) k i l l s a member of the group, 

(2) f o r c e s the group i n t o . l i v i n g c o n d i t i o n s which threaten i t or some of 
i t s members w i t h d e s t r u c t i o n , 

( 3 ) takes measures intended to prevent b i r t h s w i t h i n the group, 

( 4 ) f o r c i b l y t r a n s f e r s c h i l d r e n o f the group to another group, commits the 
crime of genocide (§ 1 3 7 ) ; 

(d) Commits a crime whoever causes grave b o d i l y or mental harm to a, member of 
a n a t i o n a l , e t h n i c , r a c i a l or r e l i g i o u s group because of h i s belonging to the 
group (g 1 3 3 ) . 

The new Penal Code i s under p r e p a r a t i o n . In the cours^ of p r e p a r a t i o n i t w i l l 
be c a r e f u l l y considered what f u r t h e r penal p r o v i s i o n s should be added i n order to 
prevent r a c i a l d i s c r i m i n a t i o n . 

The c o n s t i t u t i o n a l b a s i c p r i n c i p l e that declares the e q u a l i t y of c i t i z e n s and 
f o r b i d s any p r e j u d i c i a l d i s c r i m i n a t i o n , i s consequently implemented by both our 
r u l e s of law and l e g a l i n s t i t u t i o n s . Our laws r e g u l a t i n g tho p o l i t i c a l , economic 
and c u l t u r a l l i f e are guaranteeing equal r i g h t s f o r every c i t i z e n . 

A ccording to 3 IQ ( 3 ) of Tiaw Ho. I I / 1 9 6 7 on the Code ox Labour, when 
e s t a b l i s h i n g Labour r e l a t i o n s no p r e j u d i c i a l d i s c r i m i n a t i o n i s p e r m i s s i b l e on the 
ground of sex, age, n a t i o n a l i t y , race and o r i g i n of the employees. A governmental 
decree ( 1 7 / I 9 6 8 ( I V . I 4 ) l a y s dovm that any employer w h o - i l l e g i t i m a t e l y denies the 
employment of a worker on the basis of sex, age, n a t i o n a l i t y , race and o r i g i n , or 
takes these i n t o c o n s i d e r a t i o n when renumerating the work, or a p p l i e s any form of 
d i s c r i m i n a t i o n by the advancement of the worker, commits a summary offence and may 
be punished w i t h a f i n e . 

A l s o i n the f i e l d s of education and c u l t u r e equal p o s s i b i l i t i e s are o f f e r e d by 
the C o n s t i t u t i o n and Law No. v / 1 9 7 6 on P u b l i c Education, a r t i c l e 3 of which 
d e c l a r e s : "The Hungarian People's Eepublic ensures the p o s s i b i l i t y f o r every 
c i t i z e n to acquire a general and p r o f e s s i o n a l b a s i c education, to f u r t h e r develop 
h i s edtication, to acquire n a t i o n a l and u n i v e r s a l f i r s t of a l l s o c i a l i s t c u l t u r e , 
-to develop h i s i n d i v i d u a l c r e a t i v e power". 

According to § 64 of the C o n s t i t u t i o n , the Hungarian People's E e p u b l i c 
guarantees the freedom of speech, the freedom of the press and the freedom of 
assembly i n a manner conforming -to the i n t e r e s t s of s o c i a l i s m and the people. 
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The r i g h t of f r e e a s s o c i a t i o n i s a l s o guaranteed by the C o n s t i t u t i o n 
( § § 10 and 6 5 ) . The C i v i l Code that contains the p r o v i s i o n s r e l a t i n g to the 
a s s o c i a t i o n s determines the fundamental r u l e s of the establisliment of a s s o c i a t i o n s , 

\ r i t h the amendment of La-j Ho. Iv/ 1 9 5 5 on the C i v i l Code of the Hungarian 
People's Republic, A r t . 8 (2) has been completed and concerning the l e g a l c a p a c i t y 
i t d e c l a r e s : "Legal c a p a c i t y i s equal without c o n s i d e r a t i o n of age, sex, r a c e , 
n a t i o n a l i t y or denomination". 

Among the b a s i c p r i n c i p l e s g u i d i n g the f u n c t i o n s of courts and other 
a u t h o r i t i e s , f i g u r e s the r i g h t to use one's mother language. Cur l e g a l 
i n s t i t u t i o n s provide a l s o the p o s s i b i l i t i e s so that nobody whose mother tongue i s 
other than Hungarian and who does not knovr or does not know w e l l enough the 
Hungarian language, should s u f f e r p r e j u d i c e on t h i s account. 

The C o n s t i t u t i o n ensures f o r every c i t i z e n the r i g h t to take p a r t on an equal 
f o o t i n g i n the management of p u b l i c a f f a i r s . A r t i c l e б8 ( l ) declares that every 
c i t i z e n has the r i g h t to p a r t i c i p a t i o n i n the p u b l i c a f f a i r s and i t i s h i s duty 
to discharge h i s p u b l i c f u n c t i o n s c o n s c i e n t i o u s l y . 

The f r e e movement of persons r e s i d i n g i n the t e r r i t o r y of the Hungarian 
People's Republic i s ensured by law,; they may choose f r e e l y t h e i r place of 
residence. 

Requests concerning the Hungarian c i t i z e n s h i p cannot be refused on the groxmd 
of race. 

The Hungarian People's Republic adhered to a l l those i n t e r n a t i o n a l 
conventions that are d i r e c t e d i n a l l f i e l d s of l i f e against the p r e j u d i c i a l 
d i s c r i m i n a t i o n of c i t i z e n s on the ground of race, sex, n a t i o n a l i t y , e t c . and aimed 
at the assurance of the e q u a l i t y of the c i t i z e n s ' r i g h t s . These are, f o r i n s t a n c e , 
the Convention against D i s c r i m i n a t i o n i n Education adopted i n I96O i n P a r i s , the 
Convention on the mutual consentment and the lowest a g e - l i m i t necessary to 
marriage as veil as on the r e g i s t r a t i o n of marriages adopted on 12 December I962, 
the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide, the 
I n t e r n a t i o n a l Convention on the E l i m i n a t i o n of a l l Forms of R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n , 
the I n t e r n a t i o n a l Covenant on C i v i l and P o l i t i c a l R i g h t s , and the I n t e r n a t i o n a l 
Covenant on Economic, S o c i a l and C u l t u r a l R i g h t s . 
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